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[8:1] Suna tambayar ka game da ganima. Ka ce, “Ganima ta ALLAH ce da
manzonSa.” Ku girmama ALLAH, kuma gargadi junan da yin adalci, kuma
kuyi biyayya ga ALLAH da manzonSa, idan ku muminai ne.
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Muminai Na Qwarai

[8:2] Muminai na qwarai su ne wadanda zukatansu ke yin makyarkyata idan
aka ambaci sunan ALLAH, kuma idan aka karanta masu ayoyinSa, imaninsu
yana qarfafawa, kuma sun dogara ga Ubangijinsu.
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[8:3] Suna tsayar da Sallah, kuma daga abin da muka arzuta su, suna
ciyarwa.
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[8:4] Wa'annan su nhe muminai na qwarai. Suna kaiwa ga darajoji a wurin
Ubangijinsu, duk da gafartawa da arziki na karimci.
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[8:5] Lokacin da Ubangijinka Ya nufa da cewan ka bar gidanka, domin Ya
cika wani shiri na takamaimai, an tona wasu muminai a matsayin su
muminai ne masu rauni.
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Muminai Masu Rauni
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[8:6] Suna jayayya da kai a kan gaskiya, duk da cewan an bayyana masu
kome. Sai suna yi kamar ana korarsu zuwa ga wata mutuwa.
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[8:7] Kuma lokacin da ALLAH Ya yi maku alkawarin nasara a kan wata
qungiya, amma kuna gurin ku fuskanci qungiya mai rauni. Shirin ALLAH ne
Ya tabbatar da gaskiya da kalmominSa, kuma Ya ka da kafirai.
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[8:8] Domin Ya yi dokan cewa gaskiya ce zata rinjaya, kuma garya ta bace,

ko da masu sharri sun qi.
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Askarawan Allah Wanda ba Iya Ganinsu
[8:9] Ta haka ne, a lokacin da kuke neman Ubangijinku da taimako, sai Ya
karba maku: “Ni Mai taimakon ku ne da dubu daga mala’iku a jere.”
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An Baiwa Muminai Nasara

[8:10] ALLAH Yana baku wannan bishara don Ya garfafa maku zukata.
Nasara daga wurin ALLAH kadai yake zuwa. ALLAH Mai girma ne, Mafi
hikimah.
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[8:11] Sai Ya sa gyangyadin aminci ta cim ma ku domin a kwantad da
hankalinku, sa’annan Ya saukar da ruwa daga sama domin Ya tsarkake ku
da shi. Ya kare ku daga la’antar shaidan a kanku, Ya rage shakku a
zukatanku kuma Ya garfafa gafafunku.
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[8:12] A lokacin da Ubangijinka Ya yi wahayi ga mala’iku da cewa: “Ina tare
da ku; saboda haka ku tallafa wa wadanda suka yi imani. Zan jefa tsoro a
cikin zukatan wadanda suka kafirta. Sai ku naushe su a bisa wuyansu, za ku
ma iya nausan kowane yatsa.”

Darasi Daga Tarihi*

*8:12-16 An hakunta dukan yaqgoqi da tushen qga’ida a cikin 60:8-9.
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[8:13] Wannan abin dacewan da suka jawo wa kansu kenan da yin yaqi da
ALLAH da manzonSa. Saboda wanda suke yaqgi da ALLAH da manzonSa,
azaban ALLAH mai tsanani ne.
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[8:14] Wannan domin a azabta kaﬂral ne; saboda sun jawo wa kansu azabar
wuta.
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[8:15] Ya ku wanda kuka yi imani, idan kuka hadu da kafirai wanda suka
shiya yaqi a kanku, to, kada ku juya ku gudu.
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[8:16] Duk wanda ya juya masu bayansa a ranar, sai idan ya dauki matakin
yagi, ko ya hadu da qungiyan ‘yan‘'uwansa, ya jawo wa kansa fushi daga
ALLAH, kuma wurin zamansa Jahannamah; makoma na zullumi!
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[8:17] Ba ku ne ba kuka kashe su; ALLAH ne Ya kashe su. Ba kai ba ne

kayi jifa; ALLAH ne Ya yi jifa. Amma ta haka ne Yake baiwa muminai dama
su samu lada mai yawa. ALLAH Majiyi ne, Masani.

*8:17 Imani da Allah ya wajabtar da yin imani da martabarSa, daya daga
ciki shi ne cewa Shi ne Mai yin kome. In ba tare da sanin Allah be, imani
bata yiwuwa (23:84-90). Mu ne ke jawo wa kan mu abubuwa mara kyau,
kuma Satan ne mai zartarwa, daidai da tsarin dokan Allah (4:78-79; 42:30).
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[8:18] Bugu da qari, ta haka ne ALLAH kan rusa kaidin kafirai.
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[8:19] Kun nemi alfanun cin nasara (Ya ku kafiral), sai nasara ta zo; |ta ta
muminai ce. Idan kuka daina (daga tsokana) da shi ne mafi alkahiri gare ku,
amma in kuka koma, muma za mu koma. Rundunarku ba za su taimaka
maku ba, kome girmansu. Saboda ALLAH Ya na tare da muminai.
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[8:20] Ya ku masu imani, kuyi biyayya ga ALLAH da manzonSa, kuma kada
ku fita hargansa alhali kuna ji.
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An Toshe Wa Kafirai Hanya

[8:21] Kada ku zama kamar wadanda suka ce, “Mun ji,” alhali kuwa ba su ji.
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[8:22] Halittu mafi muni a gaban ALLAH su ne kurame da bebaye, wanda
ba su gane wa.
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[8:23] Idan da ALLAH Ya san wani alkhairi cikinsu, da Ya zama da su masu
ji. Ko da Ya zama da su masu ji, da sun juya cikin gyama.
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Salihai Ba su Mutuwa Na Gaske

[8:24] Ya ku wadanda kuka yi imani, ku karba wa ALLAH da manzonSa a
lokacin da ya kira ku zuwa ga abin da ke ba ku rai.* Kuma ka san cewa
ALLAH Ya fi kusa da mutum da zuciyarsa, kuma a gabanSa ne za tara ku.

*8:24 Dubi shafi ta 17. A lokacin da salihai suka fita daga gangan cikinsu,
suna zuwa ne sambai zuwa Aljannah.
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[8:25] Ku yi hankali da azabar da ba ya iyaka a kan masu mugayen hali
daga cikin ku.* Ku san azaban ALLAH mai tsanani ne.
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*8:25 Al'umman da ke jure wa da kushilinci (luwadi), alal-misali, girgizar
gasa za ta iya rusawa da su tare.
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Allah Yana Tallabawa Muminai

[8:26] Ku tuna lokacin da kuke kadan kuma cikin quntatawa, kuna tsoron
kada mutane su fizge ku, sai Ya baku mafaka mai tsaro, Ya karfafa ku da

nasara, kuma tanadar maku da abinci mai kyau, domin ku zama masu
godiya.
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[8:27] Ya ku masu imani, kada ku ci amanar ALLAH da manzonSa, kuma
kada ku ci amanar wadanda suka amince da ku, yanzu da kuka sani
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[8:28] Ku sani cewa kudinku da ‘ya’yanku jarrabta ce, kuma cewa wurin
ALLAH akwai lada mai yawa.
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[8:29] Ya wadanda kuka yi imani, idan kuka glrmama ALLAH, zai fadakar

da ku, Ya yafe maku zunubanku, kuma Ya gafarta maku. ALLAH ne mai
falala wanda babu iyaka.

Kudi da Yara Jarrabta ce



Allah Yana Kare ManzonSa*

[8:30] Kafirai suna makirci da shirin su 'sabinta’ ka ko su kashe ka, ko
kuwa su kore ka. Suna makirci, ALLAH Yana mayar masu da makirci. Kuma
ALLAH ne mafificin masu makirci.

*8:30 Allah Ya zabi annabinSa na garshe, watau Muhammad, daga qabila
mafi qarfi na Arabiya. Hukuncin qabila da al’adun su ne suka hana kafirai -
da izinin Allah — daga kashe Muhammad. Makamancin haka, Allah ya nufa ya
tayar da manzonSa na Wa’adi daga gabas ta tsakiya, wurin da, da za kashe
shi, zuwa USA wurin da saqgon Allah zai wala kuma ya kai ga kowane lungu
na duniya. Wannan an tabbatar da shi ta hanyar ilmin lissafi: ita Surar da
lambar ayoyin = 8+30=19x2.
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[8:31] Idan aka karanta masu ayoyinMu, sukan ce, “Munji. Idan da muna
so, da mun fadi irin wannan. Wadannan tatsuniyan mutanen da ne!”
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[8:32] Suna kuma cewa, “'Allahumma’, idan lalle wannan da gaske ne
daga wurinKa, sai ka yi ruwan duwatsu a kanmu, daga sama, ko kuwa Ka zo

mana da wata azaba mai zafi.”
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[8:33] Ko da yake, ALLAH ba zai yi masu azaba ba alhali kana cikinsu;
ALLAH ba zai yi masu azaba ba alhali suna yin istigfari.
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[8:34] Ko basu cancanci azabar ALLAH ba ne, da kange wa wasu daga
Masallaci Mai alfarma, duk da cewan basu ne majibintan shi ba? Majibintan
shi na gaskiya su ne salihai, amma mafi yawansu basu sani ba.
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Ana Sallah Gabanin Saukarwan Alqurani*

[8:35] Sallarsu wurin Dakin (Ka’aba) bai fi gori ba da hanyar kange wa
mutane (da cunkoso). Saboda haka, ku sha wuyan azaba saboda kafircinku.

*8:35 Dukkan shikashikan Musulunci sun zo mana ne ta hnnun Ibrahim;
lokacin da aka saukar da Alqurani, duka ibadu cikin “"Musulunci” sun riga sun
bayyana (21:73; 22:78).
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Suna Kashe Kudinsu Domin Su Yaqi Allah*

[8:36] Wadanda suka kafirta suna kashe kudinsu domin su kange wasu daga
hanyar ALLAH. Za su kashe shi, sa’annan zai juya cikin baqin ciki da nadama
a kansu. A garshe, za ka dasu, kuma za tara dukan kafirai cikin Jahannama.

*8:36 Shugabannin mushirikai na batacen Musulunci, Saudi Arabiya, sun
ware magudan kudi kowane shakara sun su yaqi Allah da mu’jizanSa. Misali,
shahararen mawallafin Labanan din nan Dr. Al-IIm Lil-Malyn (Ilmin miliyan)
ya wallafa ta harshen Larabci "Mu’jizan Alquran” cikin watan Maryu, 1983.
Sai hukuman Saudi suka saye dukan adadin bugun sa‘annan suka rusa su.
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[8:37] ALLAH zai tatance marakyau daga mai kyau, sa’annan ya gibga
marakyau a kan juna, duka cikin jibga daya, sa’annan ya jefa shi cikin
Jahannama. Wadannan su ne masu hasara.
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[8:38] Ka gaya wa wadanda suka kafirta: idan suka daina, za gafarta masu
laifukansu na baya. Amma idan suka koma yi, za su jawo wa kansu irin na
magabatan ‘yan’'uwansu.

o~ -~ >

)%JJM\__)J{JY 23 ,}_;L_ﬁ_)

P A

Aro- Tt {7 5 %4
oML A Gl oba des

A8 -~
D
[8:39] Ku yagesu har ku kare quntatawa, sa’annan ku yi ibadanku na

duqufarwa ga ALLAH Shi kadai. Idan suka daina daga tsokana, to, ALLAH
Mai ganin abin da suke aikatawa ne.
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[8:40] Idan suka juya, to, ka san cewa ALLAH Shi ne Majibincinku;
Majibinci Mafi kyau, Mataimaki Mafi kyau.
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[8:41] Ku sani cewa idan kuka samu wani ganima, daya-daga-kashi-biyar za
shi zuwa ga ALLAH da manzonSa, wanda za baiwa dangi, da marayu, da
matalauta, da matafiya. Za ku aiwatar da wannan idan kunyi imani da



ALLAH da abin da muka saukar wa bawanMu a ranar daidaita shawara, a
ranar da runduna biyu suka gamu. ALLAH ne Mai iko a kan kome.
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Allah Shi ne Mai Iko Da Kome
Kuma Mai Shiriyawa mai Imani

[8:42] A lokacin da kuke wannan gefe na kwari, su kuma suna wancan
gefen. Sa’annan ayarinsu suka gusa zuwa gangara ta gasa. Idan da kun
shirya shi ta wannan hanyar, da ba ku aikata shi ba. Amma ALLAH Ya so ne
Ya dauki wani matakin da Ya nufa, inda wadanda za halakar sun halaka
saboda dalilai na bayyane, kuma wadanda aka nufa da tsirarwa sun tsira
saboda dalilai na bayyane. ALLAH Mai ji ne, Masani.
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[8:43] ALLAH Ya sa sun bayyana a cikin mafarkinka (Ya Muhammad) ‘yan
kadan. Idan da Ya sa suka fi bayyana da yawa, da kun ji tsoro kuma da kun
yi jayayya a tsakaninku. Amma sai ALLAH Ya tsare ku. Shi ne Masanin
sadarin zukata.
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[8:44] Kuma da lokaci ya yi kuka fuskancesu, sai Ya sa suka bayyana ‘yan
kadan a gabanku, kuma Ya sa kuka bayyana ‘yan kadan a gabansu su ma.
Saboda ALLAH Ya so ne Ya dauki wani mataki. Duk kowane al’amari daga
wurin ALLAH ne.
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[8:45] Ya ku masu imani, idan kuka hadu da rundunar yaqi, to, ku riqi
kanku kankan kuma ku yawaita amtar ALLAH, la’alla ku ci nasara.
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[8:46] Ku yi biyayya da ALLAH da manzonSa, kuma kada ku vyi Jayayya
tsakanin junanku, kada ku fadi ku warwatsad da qarfinku. Kuma ku yi haquri
da dauriya. ALLAH Yana tare da masu haquri da dauriya.
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[8:47] Kada ku zama kamar wadanda suka bar gidajensu suna gunani, don
kawai yin alfahari, kuma suna neman hana wasu mutane daga bin hanyar
ALLAH. ALLAH Ya san duk abin da suke aikatawa.
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Shaidan ya Ga Sojojin Allah da Ba a Iya Gani

[8:48] Shaidan ya gawata ayyukansu a idanunsu, kuma ya ce, “"Ba wani da
zai yi galaba a kanku yau,” kuma “Ni zan yi yaqi tare da ku.” Amma da
zaran rundunan suka kara da juna, sai ya juya baya ya tsire, yana cewa, “"Na
shika ku. Ni ina ganin abin da baku iya gani. Ina jin tsoron ALLAH. Azabar
ALLAH Mai tsananin uquba ne.”
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[8:49] Munaﬂkal da wadanda suka yi shakka a zukatansu, suka ce, “Add|n|n
wadannan ta rude su.” Amma, idan mutum ya dogara ga ALLAH, to, ALLAH
Mai girma ne, Mai hikimah.



[8:50] Idan da kawai za ka ga wadanda suka kafirta a lokacin da mala’iku ke
karbar rayukansu! Za su rakada masu duka a fuskokinsu da duwawunsu
suna cewa: “Ku dandani azabar gobara.”

> f:-} e -:r-"""".::
...-..4. u.l-hd f “#*QM..JES‘:;J\_/“

[8:51] “Wannan shi ne abin da hannayenku suka gabatar ne. ALLAH ba Ya
zalunci ga bayinSa.”
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[8:52] Kamar al’'adan mutanen Fir'auna da wadanda suka kafirta a
gabaninsu ne. sun garyata ayoyin ALLAH, sai ALLAH Ya azabta su saboda
zunubansu. ALLAH ne Mai qgarfi, kuma Mai tsananin uquba.
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[8:53] ALLAH ba Ya canza wata ni‘imar wanda Ya yi a kan mutane sai su da
kansu suka canza. ALLAH Mai ji ne, Masani.
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Azaba: Sakayyar Zunubi

0 <ol y-{»e—bu‘ I e e giifﬁ_-.a
”}’%’F}, zrr, TV 272% A A %
_yK J\_’J}C’j_J\"uﬁ}H-f}-h ‘3

[8:54] Irin al’adan mutanen Fir'auna kenan da wasu gabaninsu. Da farko
sun garyata ayoyin Ubangijinsu. Sanadiyan wannan, Muka shafe su saboda



zunubansu. Muka nutsar da mutanen Fir'auna; kuma an dunga azabtad da
mugaye.
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[8:55] Mafi munin halitta a gaban ALLAH su n ;
su yi imani ba.
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[8:56] Wadanda idan ka kulla alkawari da su, sai su karya alkawari a
kowane lokaci; ba masu adalci ba ne.
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[8:57] Saboda haka, idan ka kama su a yaqi, ka sa su su zama misali na
ishara ga wadanda za su zo daga bayansu, la‘alla su yi tunani.
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[8:58] Idan wasu mutane suka ci maka amana, kai ma sai ka mayar da
martani daidan irin shi. ALLAH ba Ya son masu cin amana.
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[8:59] Kada wadanda suka kaflrta suyi zaton za su tsere; ba za su kubuce
ba.
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[8:60] Ku yi shiri domin su da duk abin garfin da za ku iya ku tara, kuma
duk kayan yaqi da za ku iya samu, domin ku tsoratar maqgiyan ALLAH,
kuma magiyanku, duk da wasu wanda baku sani ba; ALLAH Ya san su.
Kuma duk abin da kuka ciyar ‘fi sabili’ ALLAH za cika maku sakamakonsa
da kariminci, ba tare da zalunci ba ko kadan.

Ku Yi Shiri: Dokokin Allah

[8:61] Idan suka koma ga zaman lafiya, to, ku ma haka, kuma ku dogara ga
ALLAH. Shi Mai ji ne, Masani.
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[8:62] Idan suna so ne su yaudare ka, to, ALLAH ne Ma’ishinka. Shi ne
wanda Ya qgarfafaka, kuma tare da muminai.

Allah ne Ma’ishin Muminai
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[8:63] Ya suluhunta zukata (na muminai). Da a ce kun gaba kashe kudin da

ke gasa, da ba ku iya sulhunta zukatansu ba. Amma ALLAH Ya sulhunta su.
Shi Mai gima ne, Mafi hikima.
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[8:64] Ya kai annabi, Ma’ishinka Shi ne ALLAH da muminai wanda suka bi
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[8:65] Ya kai annabi, ka gargadi muminai don su yi yaqi. Idan akwai mutum
ashrin masu halin dauriya, za su yi galaba a kan mutum metan, kuma dari

daya za su galaba a kan dubu daya daga wadanda suka kafirta. Domin su,
mutane, da ba su fahimta.
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[8:66] Yanzu (da yake kun samu garin yawan mutane) ALLAH Ya saugaqga
maku, saboda Ya san cewa ba ku da garfi kamar yadda da kuke da shi. Daga
yanzu, muminai dari masu halin dauriya za su iya yin balaba a kan mutane



metan, kuma dubu dayan ku za su yi galaba a kan dubu biyu da izinin
ALLAH. ALLAH Yana tare da wadanda suke da halin dauriya.
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[8:67] Babu annabi da zai samu kamammu, sai idan ya jibinta cikin yin yaqi.
Ku mutane kuna neman abin rayuwar duniya, alhali kuwa ALLAH Yana Kira
ga Lahira. ALLAH Mai girma ne, Mafi hikimah.
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[8:68] Idan ba domin hukuncin da ALLAH Ya riga Ya rubuta ba, da kun sha
wahala, da mumunar azab, saboda abin da kuka dauka.
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[8:69] Saboda haka, ku ci daga ganiman da kuka samu, abin da ke halal da
kyau, kuma ku girmama ALLAH. ALLAH Mai gafara ne, Mafi jin gai.
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[8:70] Ya kai annabi, ka gaya wa fursunan yagqgi a cikin hannunka, “Idan
ALLAH Ya san akwai wani abu mai kyau a cikin zukatanku, da Ya baku mafi



kyan kome da kuka rasa, kuma da Ya gafarta maku. ALLAH Mai gafara ne,
Mafi jin gai.
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[8:71] Kuma idan suna son su ci maka amana ne, sun riga sun ci amanar

ALLAH. Shi yasa Ya zama da su masu hasara. ALLAH ne Masani, Mafi
hikimah.
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[8:72] Lalle ne, wadanda suka yi imani, kuma suka yi hijira, kuma suka yi
gogari na rayuwa da dukiyarsu, da rayukansu, fi sabili ALLAH, duk da
wadanda suka yi masu masauki da taimakonsu, su waliyyan juna ne. kuma
wadanda suka yi imani amma ba su yi hijira tare da ku ba, ba su binku wani
taimako, sai idan sun yi hijira. Amma, idan suna neman taimakon ku, a
matsayin dangi cikin imani, to, ku taimaka masu, ban da a kan mutanen da
kuka ratafa hannu a kan yarjejeniya da su. ALLAH Mai ganin duk abin da
kuke yi ne.



= (T

BRI H N e ’“u}v”” 28 5l

@ ﬂj 4.:9)\1“

[8:73] Wadanda suka kafirta waliyyan juna ne. sa| idan kun tsayar da
wadannan dokoki, za samu hargitsi a gasa, kuma da mumunar fasadi.
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[8:74] Wadanda suka yi imani kuma suka vyi h|J|ra, kuma suka yi qoqari fi
sabili ALLAH, duk da wadanda suka yi masu masauki suka basu mafaka,
suka tallaba masu, wadannan su ne muminai na gqwarai. Sun cancanci
gafara da lada na karimci.
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[8:75] Wadanda suka yi imani daga bisani, kuma suka yi hijira, kuma suka
yi gogari tare da ku, su na ku ne. Wadanda suka hada dangi da juna, su ne
za su fara taimakon juna, daidai da dokokin ALLAH. ALLAH Masani ne ga
dukan kome.



